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Jzanga

AV 4
imtmeciy paslaptis saugancio Visagino

ezero pasonéje vos pries penkiasdesimt
mety gimé jo varda paveldéjes miestas.

Jauniausio Lietuvos miesto istorija — dar trumpa,
bet jau tanki kaip miskas. Vietoj senoviniy piliy
ir istoriniy paminkly Visaginas turi ap¢iuopiama
pradzig - dar atmenamga Zmoniy, kurie klojo jo
pamatus. Cia gali sutikti pirmuosius jo gyvento-
jus, isgirsti pirmujy jaunavedziy meilés istorijas,
susipazinti su jau suaugusiais miesto pirmagi-
miais, pasivaikscioti pirmaja Vilties gatve ir stab-
teléti prie pirmojo daugiabucio Kosmoso gatvée-
je... Visagino karimosi istorijoje néra nezinomujy
- jg galima atnarplioti iki konkreciy daty, adresy
ir vardy.

Nedidukas daugiabuciy kiemy labirintas nutapé
naujg istorinj sluoksnj Ryty Aukstaitijos krasto
drobéje - tarp ledyno suformuoty kalvy ir jduby,
gausybés ezery ir pelkiy, jauny ir brandziy pusy-
ny, pilkapyny ir piliakalniy. Visagino nebatu, jei
ne sprendimas statyti Ignalinos atomine elektri-

Introduction

n the shore of Lake Visaginas — keeper
of centuries of secrets — a city bearing
its name was born just fifty years ago.

Though Visaginas is Lithuania’s youngest city, its
history is already as dense as a forest. Instead of
ancient castles or historical monuments, the city
has a tangible beginning — still remembered
by those who laid its foundations. You can
meet its first residents, hear stories of the first
newlyweds, meet the city’s first-borns now
grown, stroll along the first Vilties (Hope) Street,
pause by the first apartment block on Kosmoso
Street... There are no unknowns in Visaginas's
origin story — it can be unraveled down to
specific dates, addresses, and names.

A compact maze of apartment courtyards
created a new historical layer on the canvas of
Eastern Aukstaitiia — between glacier-shaped
hills, countless lakes and marshes, young and
old pine forests, burial mounds, and hillforts.
Visaginas would not exist without the decision
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ne ant Druksiy ezero kranto. Aptarnauti jégai-
ne ir apgyvendinti jos specialisty Seimas - tokia
buvo atominés gyvenvietés paskirtis.

1974 m. basimo miesto vizija bréziniuose jga-
vo forma - trys mikrorajonai, tarsi véduoklé is-
siskleide palei Visagino ezero kontdra. llgainiui
i forma gyventojy vaizduotéje virto simbolis-
ku drugelio siluetu, sustingusiu skrydzZio aki-
mirkoje. Kompaktiskas, patogiam gyvenimui ir
poilsiui pritaikytas urbanistinis audinys buvo su-
planuotas iki smulkmeny. Sig kruopi¢iai sumo-
deliuota miesto idéja iki Siol galima ne tik patirti,
bet ir iSvysti Visagino viesosios bibliotekos filiale
saugomame makete.

Taciau 1975 m. rugpjucio 10 d. j kertinio akmens
atidengimo $vente susirinkusi minia galéjo tik
fantazuoti ir spélioti, kaip atrodys kuriamas
miestas. Tuomet Zmones pasitiko ne uzbaigtos
gatvés ir namai, o dinamiska statyby scenogra-
fija: riaumojantys buldozeriai, Zeme rausiantys
ekskavatoriai, krany bokstai, metaliniy vagoné-
liy eilés. Dieng ir naktj zujantys sunkvezimiai ir
statybininky pilni autobusai kélé jaudinantj Sur-
mulj. Ir tik vietos senbuvés — pusys — ramiai osé,
uzsimindamos apie ateityje kiemus apglébsian-
Cig Svelnia tyla.

Daugeliui naujakuriy pradzia buvo kukli - pir-
muosius metus jie praleido mediniuose bara-
kuose ar ankstuose bendrabuciy kambariuo-
se. Taciau buitiniy nepatogumy fone tvyrojo
viltingas laukimas - kiekvienas nutiestas take-
lis, sumaryta siena ar uzteptas tinko sluoksnis
reiSké artéjima prie tikslo. Popieriniai planai
greitai virto kiinu — mikrorajonai pildési mari-
niy ir stambiaploksc¢iy namy siluetais, forma-
vosi zaliuojantys kiemai, kilo monumentalis
visuomeniniai pastatai, driekési penkiolikos
gatviy tinklas.

Visaginas sparciai augo ne tik kvadratiniais me-
trais, bet ir Zmoniy skaiciumi. 1977 m., kai isdy-
go pirmieji daugiabuciai, Sioje vietovéje saknis
jleido 2395 gyventojai. Kasmet jy vis daugéjo
ir galiausiai skaicius Sokteléjo iki 33 takstanciy!
Ir nors Siandien Visagino demografiné situacija

to build the Ignalina Nuclear Power Plant on the

shores of Lake Druksiai. The city’s purpose was
to house and support the plant’s workforce and
their families.

In 1974, the vision of the future city took shape on
blueprints — three microdistricts, unfolding like
a fan along the contours of Lake Visaginas. Over
time, this layout took on the symbolic silhouette
of a butterfly in the residents’ imagination —
frozen in a moment of flight. A compact urban
structure, designed for comfortable living and
leisure, was meticulously planned down to
the smallest detail. This carefully modeled city

concept can still be experienced today — and
seen in a scale model kept at a branch of the
Visaginas Public Library.

However,onAugust 10,1975, thecrowdgathered
for the cornerstone unveiling ceremony could
only imagine and speculate about what the
city would eventually look like. What they
saw was not finished streets and homes but a
dynamic construction scene: roaring bulldozers,
excavators tearing the earth, towering cranes,
rows of metal trailers. Day and night, trucks
bustled and buses full of construction workers
brought lively commotion. Only the longtime

local residents — the pines — rustled calmly,
hinting at the gentle silence that would one day
embrace the courtyards.

Many newcomers started modestly — in
wooden barracks or cramped dorms. But amid
the discomfort, hope filled the air. Each new
path, wall, and plastered surface brought the
vision closer. Blueprints quickly took shape —
microdistricts filled with the silhouettes of brick
and prefabricated concrete buildings, green
courtyards began to emerge, monumental
public structures rose, and a network of fifteen
streets unfolded across the land.
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yra kuklesné, jis vis dar penkioliktas pagal dydj
Lietuvos miestas.

Visagine namus atrado zmonés i$ jvairiausiy
krasty - nuo Kaukazo kalny iki Baltijos kranty,
nuo Sibiro platybiy iki Vidurinés Azijos. Sian-
dien Visagino gatvése kasdien prasilenkia,
kartu mokosi, dirba ir Seimas kuria apie ketu-
riasdeSimties tauty atstovai. Tokiu savo tau-
tiniu margumu Visaginas pelnytai didziuojasi
ir jj isdidziai Svencia - skambiausiai festivaly-
je ,Rudeninés”. Istorikas Algirdas Kavaliauskas
yra pastebéjes, kad ,Visaginas — daugelio tau-
ty, jvairiy tikéjimy, skirtingy politiniy paziary,
margaspalvé kultariniu poziariu Zmoniy tai-
kaus gyvenimo laboratorija, kur emocijos ne-
jveikia proto” Darnaus sambuivio dvasia, ne-
paisant esamy skirtumy, yra viena i$ esminiy
vietos vertybiy. Tai simboliskai pazymi ir cen-
trinés aikstés vardas - Santarve.

Visaginas grew rapidly, not just in square meters
but in people. In 1977, when the first apartment
blocks were built, 2,395 people had settled here.
Each year, more arrived until the number soared
to 33,000! Although today the demographic
situation is more modest, Visaginas remains the
fifteenth-largest city in Lithuania.

People from all corners — from the Caucasus
Mountains to the Baltic shores, from the
vastness of Siberia to Central Asia — found a
home in Visaginas. Today, people from around
forty nations cross paths on the streets, study
side by side, work hand in hand, and build
families together. The city proudly embraces
this cultural diversity and celebrates it — most
vibrantly at the “Rudeninés” (Autumn Festival).
Historian Algirdas Kavaliauskas once remarked,
“Visaginas is a peaceful living laboratory of many

nations, various faiths, differing political beliefs,

Jauno miesto istorijoje netriko ne tik pakili-
my, bet ir iSbandymuy. Pirmajj desimtmet;j lydé-
jes maksimalizmas uzleido vietg nuosaikesnéms
nuotaikoms — po Cernobylio katastrofos sustab-
dyti tolesni atominés elektrinés, o kartu ir mies-
to, plétros planai. Véliau, 2004 ir 2009 m., galu-
tinis jégainés uzdarymas atne$é nezinomybe
ir sudrebino tapatybés pamatus. Tuomet ben-
druomene uzgriuvo dideli sunkumai ir atrodé,
kad ateitis - miglota. Taciau Siandien regime ne
tik prisitaikiusj prie permainuy, bet ir gyvybinga
Visaging. Jo Zmonés randa vis daugiau priezas-
¢iy dcia likti ar sugrjzti, naujakuriai — atsikraustyti,
o turistai — apsilankyti.

Net ir pragjus pusei amziaus, Visaginas vis dar
save kuria. Sis procesas jau nebéra matematis-
kai tiksliai suplanuotas - jis tapo organiskas, kin-
tantis kartu su Zmonémis. Matyti, kad Visaginas
darosi atviresnis, turi drasesniy uzmojy, jungiasi
j tinklus, kultivuoja kultdrine jvairove ir leidziasi
bati karybiskai permastytas. Nors daznai zvilgs-
niai krypsta j ateitj, jau¢iama ir gili pagarba tam,
kas paveldéta ir formuoja vietos savituma. Ta-
ciau Visaginas nebéra vien ,atominis miestas” —
jis daugiasluoksnis, vietomis priestaringas, bet
gyvas ir atviras naujiems skaitymams.

Sis albumas - vienas i$ galimy Visagino skaity-
my. Tai pasizvalgymas po jo dabarties siuzetus,
kurie rutuliojasi tarp blokiniy namy ir pusynuy,
tarp kasdienybés ir svenciy, tarp bendruome-
nés ir individualaus bavio, tarp fasady ir uzkuli-
siy, tarp praeities Zenkly ir naujy véjy, tarp inzi-
neriniy struktury ir kiirybinés raiskos.

Tai — zvilgsnis j subtilius vidinius
krastovaizdzius, miesto kung ir
gyvenimo pulsa.

and colorful cultures, where emotions do not
overpower reason.” This spirit of harmonious
coexistence, despite differences, is one of the
community’s core values. This is symbolically
marked by the name of the central square —
Santarve (Harmony).

Visaginas has seen both progress and trials. The
optimism of its early years gave way to uncertainty
after the Chernobyl disaster halted the nuclear
plant’s expansion and, with it, the city’s growth.
The final shutdowns of the nuclear reactors in
2004 and 2009 shook the city’s identity. The future
looked uncertain. Yet today, we see a resilient,
adaptive, and vibrant Visaginas. Residents are
finding more reasons to stay or return, newcomers
to settle, and tourists to visit.

Fifty years on, Visaginas continues to evolve.
No longer strictly planned, its growth is now
organic, inclusive, and shaped by its people. It is
becoming bolder, more open, culturally diverse,
and creatively reimagined. Even as eyes turn to
the future, there’s a deep respect for what has
been inherited and for what shapes the spirit
of this place. However, Visaginas is no longer
just a “nuclear city” — it's layered, sometimes
contradictory, but alive and open to new
interpretations.

Thisalbum is one possible reading of Visaginas. It
is a glimpse into the current stories of Visaginas,
which unfold between concrete blocks and pine
forests, between everyday life and celebrations,
between community and individual existence,
between facades and behind-the-scenes,
between traces of the past and new winds,
between engineering structures and creative
expression.

Itis a look at the subtle inner
landscapes, the body of the city,
and the pulse of life.
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Tarp kamieny ir bangy

Where Pines Meet the Water

isagine darniai susilieja miesto ritmas ir

gamtos ramybé. Nors jame vyrauja urba-

nistinis kraStovaizdis, kartu jis primena
kurorta, o neretai jautiesi lyg miske!

Dél zalumos gausos lengva pamirsti, kad Visagi-
nas buvo planuotas kaip energetiky gyvenvie-
té, o vos uz astuoniy kilometry vis dar stikso
atominé elektriné. Miestas savo prigimties ne-
atskleidzia i$ karto. Tik i$ vietinio ,dangoraizio” —
keturiolikos auksty daugiabucio Taikos prospek-
te — horizonte iSnyra grakstds atominés kaminai.
Kartu kvapa uzgniauzia atsiverianti tankaus pu-
Syno panorama - tarsi Sydas, saugantis Visaging
nuo iSorinio pasaulio triuksmo.

n Visaginas, the rhythm of the city harmonio-

usly merges with the tranquility of nature. Al-

though the urban landscape dominates, the
town also feels like a resort — and often, you
feel as if you're in a forest!

Because of the abundance of greenery, it's easy
to forget that Visaginas was originally planned
as a settlement for energy workers, and that just
eight kilometers away, the nuclear power plant
still stands. The city does not reveal its true na-
ture at first glance. Only from the local ,skyscra-
per” — a fourteen-story apartment building on
Taikos Avenue — do the graceful nuclear chim-
neys appear on the horizon. At the same time, a
breathtaking view of the dense pine forest un-
folds — like a veil, shielding Visaginas from the
noise of the outside world.

=
=
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Ne tik keliai, bet ir strateginés elektros jungtys veda j Visaging —
miesta, gimusj i$ energijos idéjos.

Not only roads, but also strategic power connections lead to Visaginas
R — a city born from the idea of energy. I
14 15
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Ypatingas rysys su gamta Visagine formuoja-
si jau nuo vaikystés. Gamtiné aplinka dovanoja
natdralias,,zaidimy aiksteles”, kurios skatina ma-

zuosius tyrinéti ir kurti. Cia basas pédas kutena

$velnios samanos, smalsuma zadina kankoréziy
ir akmenéliy formos, skruzdélyny paslaptys ir
sraigiy marsrutai. Nukritusios Sakelés virsta Zai-
dimo jrankiais, i3sikerojusios $akos vilioja isban-
dyti,alpinizma”, o iskilusios $aknys moko balan-
suoti. IS smélio statomos pilys, i$ pieniy pinamos
karanos, o j sugrébty lapy $dsnj norisi minkstai
jkristi.
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A special connection with nature begins in chil-
dhood here. The natural surroundings offer
“playgrounds” that inspire exploration and cre-
ativity. Bare feet are tickled by soft moss; pine-
cones and stones spark curiosity; anthill secrets
and snail trails invite discovery. Fallen twigs be-
come toys, sprawling branches tempt little clim-
bers, and exposed roots teach balance. Sand-
castles are built from forest sand, dandelions are
woven into crowns, and heaps of raked leaves
become soft places to fall into.
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Buvimas gamtoje — neatsiejama visaginieciy
kasdienybés dalis. Kai suvesi augalija, gyvento-
jai placiau atveria langus, gurksnoja kava balko-
nuose, dziausto skalbinius ant lauko dZiovykliy,
skaito knygas ant suoliuky, iSsitiesia pledukus
pievoje, supasi supyniy parke prie Visagino eze-
ro, mina dviraciy pedalus ar ramiai vaikstiné-

ja zaliaisiais takais. Kiti leidZiasi j Zygius po mis-

kingas apylinkes ar issiruosia j iSkylas prie ezery
- vien Visagino savivaldybéje jy yra trylika, o
aplink telkSo dar kelios deSimtys! O kai pradeda
sirpti uogos ir dygti grybai, miskus uzplasta mis-
ko lobiy ieskotojai.

AN

Spending time in nature is an inseparable part
of everyday life in Visaginas. When vegetation
is in full bloom, residents throw open their win-
dows, sip coffee on balconies, hang laundry on
outdoor lines, read books on benches, spread
blankets in the grass, swing in the lakeside park,
ride bikes, or stroll along leafy paths. Others
set out on hikes through the surrounding wo-
odlands or go for picnics by the lakes — there
are thirteen lakes within the Visaginas munici-
pality alone, and several dozen more in the re-
gion! When berries ripen and mushrooms begin
to sprout, the forests fill with foragers hunting
for nature’s treasures.
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Net ziema, kai dienos trumpos ir spaudzia 3al-
tis, visaginieciai laika leidzia lauke — norisi sto-
tis ant slidziy, ¢iuoZinéti ant ezero ledo, sliuozti
nuo apledéjusiy kalneliy, $élti su rogutémis, da-
ryti angelus sniege ir su kar$tos arbatos termosu
rankose minti girgZzdantj sniegg j misko giluma.

Koks nykus baty visaginie¢io gyvenimas be
gamtos artumo, koks pilkas baty Visaginas be
zalumos. Gamta ¢ia - ne fonas, o pagrindiné
+Mmiesto-sodo” idéjos asis ir viena i kertiniy vie-

tos tapatybés atramuy.

Even in winter, when the days are short and the
cold bites, the people of Visaginas spend time
outdoors — strapping on skis, gliding across
the frozen lake, sliding down icy hills, sledding,
making snow angels, and trudging through the
crisp snow with a thermos of hot tea in hand.

What a bleak life it would be for a Visaginas resi-
dent without the closeness of nature. How gray
the town would be without its greenery. Here,
nature is not just a backdrop — it’s the central
axis of the “garden city” concept and one of the
essential pillars of local identity.
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MIESTAS MISKE - MISKAS
MIESTE

Atvyksti traukiniu j Visagino geleZinkelio sto-
tj, bet miesto nematai, nes aplinkui - vien mis-
kas! Kol pasieksi miesta, teks dar bent penkio-
lika minuciy kulniuoti per pusyna. Taciau, net
jZengus j Kosmoso gatve, paaiskéja, kad miskas
nesibaigé, o tik jsiterpé tarp daugiabuciy. Archi-
tektai sumaniai suplanavo, kad kylanc¢iy namy
kaimynystéje islikty naturalaus misko lopinéliai,
medziy grupés kiemuose ir net pavienés pusys
netikétose vietose, pavyzdziui, tiesiog takeliy vi-
duryje.

Visaginas atsirado jauname miske, kuris atgimé
po to, kai senasis per Pirmajj pasaulinj karg buvo
negailestingai iskirstas. Laimei, dar iki miesto at-
siradimo medziai buvo atsodinti, todél jaunos
pusys brendo kartu su Visaginu. Pirmieji gyven-
tojai mena, kaip medziy virsinés dar nesieké
né trecio auksto, o Siandien, praéjus penkiasde-
simciai mety, jos jau peraugo daugiabucius. Da-
bar sunku jsivaizduoti Visaging be linguojanciy
pusy uz lango!

A CITY IN THE FOREST -
A FOREST IN THE CITY

You arrive by train at the Visaginas station, but
the city is nowhere in sight — all around is
forest! To reach the town, you'll need to walk at
least fifteen minutes through the pine woods.
And when you finally enter Kosmoso Street, the
forest hasn’t ended — it's slipped in between
the apartment blocks! This is no accident: the
architects designed the town so that patches of
natural forest would remain alongside the rising
apartment blocks — with clusters of trees in the
courtyards, and even lone pines in unexpected
places, like right in the middle of footpaths.

Visaginas was born in a young forest, which had
regenerated after the original was cut down
during the First World War. Luckily, trees were
replanted before the town was built, so the
young pines matured alongside Visaginas. Early
residents remember when the treetops didn't
reach the third floor, and now, fifty years later,
they tower above the buildings. Today, it's hard
to imagine Visaginas without the swaying pines
outside the windows!
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Bet pusys néra vienisos — jy oSimui pritaria Svie-
sUs berzynéliai ir santarios eglés, liepy, azuoly ir
klevy eilés... Bités Soka tarp ievy, laukiniy obely,
alyvy ir jazminy Ziedy, o pauks¢ius prisotina 3er-
muksniy, erskéciy ir kadagiy uogos.

Vis tik, kai Ziema visa gamta nurimsta, istikimai
lieka budéti viszalés pusys. Jos pasisveikina Saky
linkteléjimu, primindamos, kad Visaginas - tai
miskas, virtes miestu.

The pine murmur is joined by bright birch
groves and modest spruces, by rows of linden,
oak, and maple trees... Bees dance among the
blossoms of wild apple trees, bird cherries, lilacs,
and jasmines, while birds feast on the berries of
rowan, wild rose, and juniper. But when winter
quiets all of nature, the evergreen pines remain
faithfully on guard. With a gentle nod of their
branches, they remind us that Visaginas is a

forest that became a city.
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PRIE EZERO

Visagine niekas nesako ,susitinkam centre’, nes
tokio tarsi ir néra. Taciau vietiniai zino, kur pla-
ka miesto $irdis — prie Visagino ezero, kuris ,visa
gina”. Kadaise jis gyné nuo priesy, o Siandien —
nuo nuovargio, skubéjimo ir triuksmo. Ezero pa-
krante driekiasi plati poilsio zona, atokesnius
augintiniams draugiskus papladimius ir ramias
misko poilsiavietes jungianti su judriu centriniu
papludimiu, kempingu, futbolo stadionu ir ir-
klavimo baze. Prie eZero rutuliojasi jvairts laiko
praleidimo scenarijai. Cia ateinama pabiti vie-
nam, susitikti pirmam pasimatymui ar jau pen-
kiasdeSimt mety kartu palydéti saule.

BY THE LAKE

In Visaginas, no one says “let's meet in the
center,” because there really isn't one. But locals
know where the heart of the city beats — by
Lake Visaginas, which ,protects all” (visa gina
in Lithuanian): once from enemies, today from

fatigue, haste, and noise. Along its shoreline

stretches a wide recreation area, connecting
remote pet-friendly beaches and quiet forest
camsites with the lively central sandy shore,
a campground, a football stadium, and a
kayak base. By the lake, a variety of ways to
spend time unfolds.People come here to be
alone, to meet for a first date, or to watch the
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Pakrante lekia bégikai ir dviratininkai, ritmin-
gai zingsniuoja Siaurietisko éjimo entuziastai,
nuo tilto meskerioja Zvejai. Sporto aiksteléje
skai¢iuojami prisitraukimai, paplidimio smé-
lyje dunda tinklinio kamuolys, vandeniu slys-
ta baidarés, link saly traukia katamaranai. Nuo
boksteliy | bangas neria poilsiautojai, o laipy-
niy parke ir vandens c¢iuozykloje krykstauja
vaikai. Kiti renkasi ramybe - priséda ant suo-
liuko ar prigula hamake tarp pusy ir atsivercia
knyga i$ lauko bibliotekélés. Praeivius vilioja
kavos aromatas i$ kavinés terasos, saldus blyny
ir spragésiy kvapai i$ maisto vagonéliy, dime-
lis i$ grilio zonos. EZzero apylinkés periodiskai
tampa ir kultarinio veiksmo scena: cia liepsno-
ja Joniniy lauzas, skamba gyva muzika, vyksta
Siuolaikinio Sokio ir cirko pasirodymai.

sunset together after fifty years. Runners and
cyclists glide along the shore, Nordic walking

enthusiasts stride rhythmically, and fishermen

cast their lines from the bridge. On the sports
field, pull-ups are counted, volleyballs thud
into the sand, kayaks skim the surface, and
catamarans head toward the islands. Swimmers
dive into the waves from platforms, while
children laugh and shout in the climbing park
and on the water slide. Others seek tranquility
- sitting on benches or lying in hammocks
between the pines, opening books borrowed
from the outdoor library. Passersby are drawn
by the aroma of coffee from the café terrace, the
sweet scent of pancakes and popcorn from food
carts, and the curl of smoke rising from the grill
area. Periodically, the lakefront becomes a stage
for cultural life: Midsummer bonfires blaze, live
music fills the air, and contemporary dance and
circus performances unfold.
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Vis délto, Visagino eZeras — ne tik miesto Sirdis,
bet ir praeities liudininkas. Nors istoriniuose 3al-
tiniuose ezeras paminétas tik XVI a., jis cia tyvu-
liavo gerokai anksciau - tai paskutinio ledyn-
mecio palikimas! Jo dugne - laiko nuosédos ir
atspindziai tu, kurie Zvelgé j jo veidrodj pries ke-
lis Simtmecius, pries penkiasdesimt mety ir visai
neseniai. Ezeras buvo vakar, yra Siandien ir bus
rytoj, saugantis buvusiy ir ateinanciy karty pa-
slaptis.

Yet Lake Visaginas is not only the heart of the city
— itis also a witness to its past. Although it was
first mentioned in historical sources only in the
16th century, the lake existed long before then
— it is a relic of the last Ice Age! On its bottom
lie the sediments of time and the reflections of

those who gazed into its mirror centuries ago,
fifty years ago, and just yesterday. The lake
is here today, and will be here tomorrow—

guarding the secrets of generations past and
yet to come.
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KAIMYNAI IS MISKO

Tikras visaginietis gali pasigirti bent kartg suti-
kes laukinj gyvuna. Paezeréje medziy kamienais
ir vaiky laipynémis duksta voverés. Naktinémis
miesto gatvémis klajoja eziukai, Suoliuoja kiskiai
ir sélina pustauodegés lapés. Bata ir rytmeciy,
kai tvarkingomis gatvémis it senas gyventojas
zingsniuoja rimtas briedis.

Aplinkiniuose ezeruose ir pelkése laika leidzia
gulbiy poros, savo statybvietése trilsia bebrai,
smagiai Surmuliuoja anciy pulkai, o i$ atokesniy
kampeliy atsiliepia gervés — Visagino simbolis.
Laukiniai miSko kaimynai — ne tik garbés sveciai,
bet ir vietos senbuviai, svetingai priéme pirmuo-
sius miesto gyventojus.

WOODLAND FRIENDS

A true Visaginian can boast of having
encountered a wild animal at least once. Along
the lakeshore, squirrels scamper over tree
trunks and children’s climbing frames. By night,
hedgehogs roam the quiet streets, hares bound
through the dark, and bushy-tailed foxes slip
silently between the shadows. Some mornings,
a solemn moose appears, striding down the tidy
streets like a long-time resident.

Around the nearby lakes and marshes, swan
pairs glide across the water, beavers toil at
their construction sites, flocks of ducks stir up
cheerful commotion, and cranes — the symbol
of Visaginas — call from afar. These wild forest
neighbors aren't just honored guests—they're
longtime residents who warmly welcomed the
town’s first inhabitants.
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|dienojus kiemuose pradeda patruliuoti nami-
niai padaréliai — katinai. Vizgindami uodegas, su
praeiviais sveikinasi vedZiojami sunys. Misko pa-
krasciu joja raitelis ant Zirgo i$ gretimo Liaudény
kaimo, kur jsikre keli Zirgynai. O koks balsingas
miesto pauksciy ansamblis! Krimynuose ¢irskia
zvirbliai, lesyklose vaiSinasi zylés, inkiluose apsi-
stoja varnénai, tarp daugiabuciy nardo ciurliai ir
kregzdés, ant stogy sutupe juokiasi kirai, pievo-
mis straksi kuosos, o ponios varnos palaiko viso
miesto tvarka.

By midday, the courtyards fill with familiar pa-
trols — cats on their quiet rounds. Tail-wagging
dogs greet passersby on their daily walks. At the
forest’s edge, you might spot a rider on horse-
back from Liaudénai village, home to several
stables. And what a lively choir the city’s birds
make! Sparrows chirp in the shrubs, tits feast at
feeders, starlings nest in birdhouses, swifts and
swallows dart between apartment blocks, gulls
chuckle from rooftops, jackdaws hop across me-

adows, and crows keep order across the city.
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Miesto kiunas

isagino kunas prasidéjo nuo vilties - Vil-

ties gatvés. Ji buvo simbolinis taskas,

zymeéjes ne tik fizinj statyby startg, bet
ir patogesnio gyvenimo pazada. Ateities, kai
bendrabucio kambarj pakeis nuosavas butas, o
tik guminiais batais jveikiamus negrjstus kelius
- tvarkingi Saligatviai. Kai klausima, kuo uzsi-
imti vaikui po pamoky, i$spres muzikos moky-
kla, sporto burelis ar zaidimy aikstelé, o Sokiai
i$ daubos persikels j visaverte Sokiy sale.

Didelés naujakuriy viltys rémési projektuoto-
jy ambicijomis — i$ pagrindy sukurti moder-
nia, patogia, jaukia ir zalia gyvenamaja aplinka.
Bet i$ kur tokios ambicijos, jei tuo laikotarpiu
vyravo serijiné masiné statyba, o iStekliy daz-
nai trakdavo? Visaginui pasiseké — dél jégainés
reikSmeés jis atsidaré tarp vadinamuyjy ,atomi-
niy“ miesty, kuriems buvo skiriamas ypatingas
démesys, daugiau istekliy ir laisvesné erdvé
eksperimentuoti.

The Body of the City

isaginas began with hope. Hope

Street was the first — a symbolic point

marking not only the physical start of
construction but also the promise of a better
life. A future when a dorm room would be
replaced by a private apartment, and unpaved
roads navigable only with rubber boots would
turn into neat sidewalks. When questions about
what children would do after school would
be solved by music schools, sports clubs, or
playgrounds, and dancing would move from

muddy outdoor pit into a proper dance hall.

The great hopes of the newcomers rested on
the ambitions of the planners - to create from
scratch a modern, comfortable and green living
environment. But where did such ambitions
come from, when mass serial construction
prevailed? Visaginas was lucky - due to the
power plant’s importance, it was classified
among the so-called “atomic” cities, which
received special attention, more resources, and
more freedom to experiment.
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Visagino vizija gimé Zaibiskai - 1973 m. parink-
ta vieta, 0 1974 m. parengtas ir pradétas jgyven-
dinti generalinis planas. Prie jo kompleksisko
projekto dirbo gausi tarpdisciplininé instituto is
Sankt Peterburgo komanda, vedama karybiniy
ieskojimuy, kaip isvengti sabloniskumo ir mono-
tonijos.

Prie Visagino veido formavimo svariai prisidé-
jo ir Lietuvos architektai bei architektés. Jy su-
projektuoti individualis visuomeniniai pastatai
- pirmyjy mokykly ir darzeliy ansambiliai, ligo-
niné, kino teatras ir prekybos centras, bankas —
ne tik sukdré unikalius architektdrinius akcen-
tus, bet ir suteiké nacionalinio kolorito. Butent
lietuviskoji architektaros tradicija pakoregavo
ir pirminj plang miesta glausti prie pat Visagi-
no ezero — gyvenamieji namai buvo atitrauk-
ti, paliekant pakrante ir misko parka ramybéje.
Bet net ir tokiu atveju, i$ bet kurio miesto tas-
ko - vos desimt minuciy iki ezero! O stai jaukus,
nedidelio mastelio ir pusiau uzdari kiemai buvo
jkvépti istoriniy Lietuvos miesty kvartaly, ku-
rian¢iy bendruomenés artumo pojut;.

Visaginas' vision emerged rapidly - the site
was chosen in 1973, and the master plan
was prepared and launched in 1974. A large
interdisciplinary team from a Saint Petersburg
institute worked on this complex project,
driven by creative efforts to avoid clichés and
monotony.

Lithuanian architects also made significant
contributions to shaping Visaginas' character.
Their individually designed public buildings -
the first schools and kindergartens, hospital,
cinema, shopping center, and bank — not only
introduced unique architectural accents, but
also infused the town with a distinct national
character. The Lithuanian architectural tradition
also altered the original plan of placing the city
right by Lake Visaginas - residential buildings
were set back, preserving the shore and forest
park. Even so, from anywhere in the city it's only
a ten-minute walk to the lake! Cozy, small-scale,
semi-enclosed courtyards were also inspired by
traditional Lithuanian towns, helping to foster a

sense of close-knit community.
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Visagino gyvenamajj fonda sudaro daugiau nei
desimties serijy, jvairiy modifikacijy ir skirtingo
aukstingumo daugiabuciai. Dauguma - tai stam-
biaploksciai namai, atkeliave i3 Vilniaus, Kauno,
Klaipédos ir Obninsko. Greta jy — raudony ar gel-
tony plyty mdriniai daugiabucdiai, kurie suteikia
spalvinés ir teksturinés jvairovés. Ritminga archi-
tektdrine linijg kuria tarp pagrindiniy tariy ka-
rybiskai integruoti mariniai intarpai — dekoraty-
vinés pergolés, balkony pratesimai ar kampiniai
parduotuvéliy priestatai. Sie vizualiai patrauklis
sprendimai kuria papildomas funkcijas ir orienty-
rus, formuoja kiemy ribas ir jJdomias namy jung-
tis. Kai kurie kompoziciniai pastaty deriniai dél
idraiskingos formos 3maiks¢iai vadinami ,Girtu
namu’, ,Knygele®, ,Skruzdélynu’, ,A3, mama ir té-
tis”

Visagino individualuma kuria ne tik jdomus pas-
taty deriniai ir autoriniai objektai, bet ir subti-
lios detalés. Jmantrios balkony formos ir relje-

Visaginas's housing stock comprises multi-
apartment buildings from over ten distinct
series, with diverse modifications and varying
numbers of floors. Most are large-panel
buildings. Nearby stand brick apartment
buildings in red or yellow, adding color and
texture variety. Rhythmic architectural lines are
formed by creatively integrated brick inserts
between the main volumes—such as decorative
pergolas, balcony extensions, or corner shop
annexes. These visually interesting elements
create extra functions and landmarks, shaping
connections between buildings and courtyard
boundaries. Some of the more expressive
building compositions have been playfully
nicknamed: “Drunken House,” “The Booklet,
“The Anthill,”and “Me, Mom, and Dad"”

Visaginas' subtle individuality arises not only
from interesting building combinations and
original objects, but also subtle fine details.

fai - nuo jrézty lauzyty linijy iki glamzyto tarsi
audeklas pavirsiaus, lenkti 3aligatvio borteliai,
apskriti ir apverstos ,L“ formos langeliai, graks-
c¢ios atramos ir kolonos, apvalinti kampai, stiklo
blokeliai, Zaismingi laiptiniy stogeliai, medzia-
gy mozaika - granitas, betonas, marmuro skal-
da, dolomitas, kalkakmenis, raudonos matinés
ir baltos glaziruotos mozaikinés plytelés. O kas
sugalvojo papuosti cokolj stambiais akmenimis,
sumaryti akmenines sieneles ar akmeniniu Zie-
du jréminti pusy ansamblj? Tokie akcentai liudi-
ja, kad dalis sprendimy gimé ne projektavimo
laboratorijoje, o vietoje - kirybiskai reaguojant
j aplinka.

Balcony reliefs range from incised broken lines

to wrinkled fabric-like surfaces, intricate balcony
slab shapes, curved sidewalk curbs, rounded and
inverted “L"-shaped windows, graceful supports
and columns, rounded softened corners, glass
blocks, playful stair canopies, and mosaics of
materials — granite, concrete, marble chips and
slabs, dolomite, limestone, matte red and white
glazed mosaic tiles. Who thought to decorate
the plinth with large stones, build low stone
walls nearby, or frame a pine grove with a stone
ring? Such details show that some decisions
were made on-site, creatively responding to the
environment rather than in a design lab.
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Aplinka padiktavo ir Visagino kompaktiskumag -
namai ¢ia kyla aukstyn, kad kuo maziau trikdyty
jautry misko masyva. Trys mikrorajonai telpa vos
apie 9 kv. km teritorijoje, bet erdvés pojucio ne-
traksta: atstumai tarp pastaty, viesyjy erdviy ir
Zaliyjy zony mastelis — dosns. Kompaktiskumas
yra didelis privalumas, nes reikiamas vietas ga-
lima pasiekti vos per 10-15 minuciy pés¢iomis!
Sj vaikstomo miesto modelj dar labiau sustipri-
na Sedulinos aléja — pagrindiné pésciyjy arteri-
ja, jungianti visus tris mikrorajonus. Jos atkarpos
turi skirtinga charakterj: vienur ji reprezentatyvi -
i$ pagrindy atsinaujinusi su miesto fontanu, kitur
- intensyvi ir judri dél didelés parduotuviy kon-
centracijos, dar kitur — |étai vingiuojanti per pusy-
ng ir sitilanti stoteles poilsiui. Jei nesinori eiti, dvi-
ratis ¢ia — taip pat patogus pasirinkimas, nes takai
juosia visg miestg ir kiekvieng mikrorajong, o jy
trasos veda net iki sody masyvy, Kukuizés ir Balto
ezery, kur galima atitrakti nuo miesto Surmulio.

Visagino klnas - tai nuosekliai suplanuota, vi-
zualiai vientisa, taciau ritminga ir koliaziska ur-
banistiné visuma. Cia funkcinio racionalumo
logika susvelnina reljefo diktuojamas organis-
kumas ir jaukus Zmogiskas mastelis. ,Visaginas
- modernybés citata, jterpta lietuviskoje kaimy
ir miesteliy arkadijoje”, - taikliai pastebéjo so-
ciologé Rasa Balockaiteé.

The environment also dictated Visaginas'
compactness - all buildings rise upwards to
disturb the forest as little as possible. The three
microdistricts fit into about 9 square kilometers,
yet space never feels lacking. Distances between
buildings, public spaces, and green zones are
generous. Compactness here is an advantage,
as much is reachable within 10-15 minutes on
foot! This walkable city model is reinforced by
Sedulina Avenue - the main pedestrian artery
connecting all three microdistricts. Its sections
vary: some are representative, fully renovated
with a city fountain; others busy due to many
shops; others slowly winding through pines,

offering rest spots. If you don't want to walk,
cycling is also convenient, as paths encircle
the city and each microdistrict, extending to
garden areas, Kukuizé, and Lake Baltas, perfect
for escaping the urban pace.

Visaginas' body is a consistently planned,
visually unified, yet rhythmic and collage-
like urban whole. Here, the logic of functional
rationality is softened by terrain-driven organic
forms and a cozy human scale. “Visaginas is a
quote of modernity inserted into the Lithuanian
village and small-town arcade,” aptly noted
sociologist Rasa Balockaiteé.
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Miesto struktira jautriai jsilieja j gamta, o Zeldynai tampa ne tik estetine
puosmena, bet ir kasdienio gyvenimo dalimi.

The city’s blends harmoniously with nature, while green spaces serve not
only as aesthetic accents but also as an integral part of everyday life.
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LAISVES GEOMETRIJA GEOMETRY OF FREEDOM

Kur mazieji visaginieciai pradeda pazintj su savo Where do the youngest residents of Visaginas
miestu? Kur senjorai apsikei¢ia naujienomis? first get to know their city? Where do seniors ex-
Kur kaimynai aptaria namo reikalus? Kieme! change news? Where do neighbors discuss buil-
ding matters? In the courtyard! i = -
Kiemas yra buatina socialiné mikroerdvé, kurioje

mezgasi trumpalaikiai kaimyniski rysiai ir auga The courtyard is a vital social micro-space,

ilgalaikés bendruomenés. Visagino kiemai yra
jaukas ir tylas, taciau kartu atviri ir svetingi. Cia
néra tvory, nes erdvés yra bendros, pereina-
mos, kvieciancios tyrinéti ir bati. Pats Visaginas
- lyg didelis kiemas, kuriame vyrauja laisvés ge-
ometrija. Ja labiausiai patiria vaikai, nevarzomai

where fleeting neighborly encounters grow
into lasting communities. Visaginas’ courtyards
are cozy and quiet, yet open and welcoming.
There are no fences — these are shared, wal-
kable spaces that invite movement, discovery,
and presence. The entire city feels like one big

-
klajodami tarp kiemy ir atrasdami juose naujas courtyard shaped by a geometry of freedom. L
zaidimy aiksteles. Sis vaiky savarankiskumas Children experience this most clearly, roaming - -
liudija ir apie vis dar gyva pasitikéjima aplinka freely between courtyards, uncovering new : d = — = f._ — : . 2 =
bei bendruomene - net pirmyjy auksty gyven- playgrounds along the way. Their independen- .,;;_-:-'“'_" :-""";: ) “' i et ! - ==t _ e = bt
tojai nejkalina saves uz groty. ce reflects a still-present trust in the environ- g Th_'“_ e =
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Ir nors kurjerius daznai klaidina kiemai, kurie
jungia net trijy skirtingy gatviy namus, toks
urbanistinis labirintas kuria Zaisme. Todél, jei
norisi atrasti Visagino vidinj Zavesj, uzuot éjus
pagrindinémis gatvémis, verta prasukti pro
kiemus.

ment and in one another — even ground-floor
windows remain unbarred.

Although couriers are often confused by co-
urtyards that connect houses from as many as
three different streets, this urban maze adds a
playful charm. Therefore, if you want to discover
Visaginas's inner charm, it's worth taking a ro-
ute through the courtyards instead of walking
along the main streets.

TAKELIY RAIZGYNE

Takelis - tokia jprasta miesto dalis, kad apie jj né
nesusimastome, kol jis nesukelia nepatogumuy.
Tac¢iau Visagino takeliai pasakoja istorijas —
leidZia atsekti penkiasdesimtmecio senumo
Zmoniy marsrutus.

Statant miesta, takeliai nebuvo tiesiami tik
grieztomis linijomis, jie vinguriavo, atsargiai
apeidami medzius, slinko per pievas, miskelius
ir tarp namy. Daugelis jy gimé ne brézZiniuose,
o ten, kur Zzmonés nataraliai pradéjo vaikscioti.
Tai savotiska praéjimy istorija — net populiarusis
paezerés takas atkartoja kadaise buvusio vien-
kiemio gyventojy marsruta. O kai kurie takeliai
tebesaugo statyby laikotarpio Zenklus: betone
jrasytus vardus, datas, miestuy, i$ kuriy vyko sta-
tytojai, pavadinimus, pédy ir letenéliy jspaudus.

THE TANGLE OF PATHS

A path is such a common part of the city that we
hardly notice it — until it causes inconvenience.
But Visaginas's paths tell stories — they trace ro-
utes made by people over fifty years.

When the city was built, paths weren’t laid out
in strict straight lines but gently wound aro-
und trees, slipped through meadows, groves,
and between houses. Many paths were born
not on blueprints, but where people naturally
began to walk. It’s a kind of history of passage
— even the popular trail by the lakeside follo-
ws the route once taken by the farmstead re-
sidents. Some paths still hold marks from the
construction era — names, dates, and names
of the builders’ hometowns engraved in con-
crete, imprints of feet and paws.
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Bégant metames, takeliy raizginys kinta kartu su
gyventojy marsrutais — vienur minamos naujos
kryptys, kitur atgyja senosios trajektorijos, o
kai kurie vis reciau praeinami takeliai pamazu
samanoja.

Over time, the tangle of paths changes along

with residents’ routes—new directions emer-
ge, old trajectories come back to life, while
some paths see fewer footsteps and slowly
gather moss.
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SIMTAI LAIPTELIY

Vaikstinéjimas Visagine - tarsi manksta, se-
kant banguojancio reljefo diktuojama ritma:
kyli aukStyn Simtais laipteliy, leidiesi Zemyn
nuozulniais takeliais.

Ledynmecio suformuotas kalvotas
krastovaizdis paskatino miesto architektus
ieskoti inovatyviy sprendimy - ne pertvarkyti
reljefg, o prisitaikyti prie jo. Daugiabuciai cia
tarytum dalyvauja topografinéje Sachmaty
partijoje - iSsidéste skirtingo aukscio
pakopose. Todél net iSoriskai vienodi namai,
stovédami tai ant kalvelés, tai pazeméjime,
kuria skirtingumo jspadj ir formuoja
dinamiska architektarinj silueta.

Kaprizingas krastovaizdis leido iSsaugoti daug
natdraliy gamtos saleliy — po visg miesto
teritorija iSnyra jvairiaaukstés kalvos, atsiveria
miskingos jdubos. Raizytas reljefas Visaging
saugo nuo monotonijos - architektdriné
visuma ¢ia yra gyva ir judri.
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HUNDREDS OF STEPS

Walking in Visaginas is like exercising, fol-
lowing the rhythm dictated by the undula-
ting terrain: you climb upwards by hundreds
of steps, you descend along sloping paths.

The hilly landscape shaped by the Ice Age en-
couraged the city’s architects to seek innovati-
ve solutions—not to reshape the terrain, but to
adapt to it. The apartment buildings here seem
to take part in a topographical chess match—
positioned on steps of varying elevation. Thus,
even outwardly identical houses, when positio-
ned on hills or in low-lying areas, create an im-
pression of difference and form a dynamic archi-
tectural silhouette.

The whimsical landscape has allowed many na-
tural pockets of greenery to be preserved—
multi-level hills rise across the city, and wooded
hollows open up in between. The sculpted ter-
rain protects Visaginas from monotony—the ar-
chitectural whole here is alive and in motion.
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PAUZES

Visaging galima drasiai vadinti suoliuky mies-
tu — kad ir kur eitum, pakeliui batinai pasitaikys
bent vienas. Sis, atrodyty, savaime suprantamas
miesto baldas taip giliai yra jauges j kasdienybés
krastovaizdj, kad daznai lieka nepastebétas. Ta-
Ciau kiek jame slypi prasmeés! Suoliukas - tai jka-
nyta pauzé. Atsisédi - ir pasaulis aprimsta.

PAUSES

Visaginas could easily be called the city of
benches — wherever you go, you're sure
to come across at least one. This seemingly
unremarkable piece of urban furniture is so
deeply embedded in the everyday landscape
that it often goes unnoticed. And yet, how much
meaning it holds! A bench is the embodiment of
a pause. You sit — and the world quiets down.

And how many stories these city benches have
witnessed! Here, an elderly woman — already
up at dawn to weed the flowerbed by her
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O kiek daug istorijy miesto suoliukai regéjo! Stai

senbuve, anksti ryte jau spéjusi nuravéti gélyna
prie namo, priséda pasigrozéti savo darbo vai-
siais ir Snekteléti su praeinanciais kaimynais. Ne-
toliese vaikinas su dovany maiseliu lakuriuo-
ja, kol i3 penkto auksto nusileis draugé. Kazkas
atslenka su sunkiais krepsiais i$ parduotuvés ir
stabteli atsipUsti. Kitur, medziy pavésyje, grupe-
lé jsitaiso piety pertraukai - su kava ir bandelé-
mis. Ant kito suoliuko - senelis kalbasi telefo-
nu su anuku i$ uzsienio. llgai lauktas skambutis!
Laisva suoliuka Zaidimy aiksteléje uzima dvi po
pamoky neskubancios issiskirti klasés draugés —
atlosusios galvas jos kvatojasi i$ dienos nuoty-
kiy. O kartais ant suoliuko netikétai randi palik-
ta knyga ar... cukinijg — ir imi sukti galva: kokio
spektaklio tai scenografija?

building — sits to admire her work and chat with
passing neighbors. Nearby, a young man waits
with a gift bag in hand, hoping his girlfriend will
soon come down from the fifth floor. Someone,
burdened with heavy shopping bags, pauses on
a bench to catch their breath. Elsewhere, in the
shade of the trees, a group settles down for a
lunch break — coffee and pastries in hand. On
another bench, a grandfather is on the phone
with his grandson abroad — a long-awaited call!
A free bench in the playground is taken by two
classmates who, in no hurry to part after school,
lean back and laugh over the day’s adventures.
And sometimes, you stumble upon a bench
with a forgotten book or... a zucchini. And you
start to wonder: what kind of performance is
being staged here?
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Pulsas

Pulse of the City

azniausiai miesto pulso ieSkome vieSo-

siose erdvése - judriose pésciyjy gatve-

se, triuk3mingose turgaus aikstése, bruz-
danciuose sporto aikStynuose, amfiteatruose,
Surmuliuojanciose zaidimy aikstelése, kiemuo-
se ir skveruose. Cia girdisi juokas, muzika, $uks-
niai, zingsniai — kasdienybés garsai, kuriuose gy-
vena miestas. Taciau ne visas Visagino pulsas
skleidziasi po atviru dangumi — jis slypi ir vidi-
nése erdvése. leSkodami ne vartojimo, o kury-
bos, bendravimo ir jkvépimo, miestieciai ren-
kasi bendruomeniy namuose, koncerty salése,
konferencijy auditorijose, sokiy studijose, ama-
ty dirbtuveése, bareliy klasése, parody erdvése...
Ten, kur gimsta idéjos, mezgasi pokalbiai ir dali-
jamasi patirtimi.

Stai, pavyzdziui, Visagino pulsg galima uz¢iuop-
ti kultdros centre. Daugiafunkciame pastate
,Sedulina” j repeticijas renkasi tautiniy bendri-
ju atstovai, mégéjy teatry ir muzikiniy kolekty-
vy nariai. Pro pirmo auksto langus matyti, kaip
amaty studijose kruopscios rankos velia vilng,

e usually seek a city’s pulse in its pu-
blic spaces — bustling pedestrian stre-
ets, lively market squares, busy sports

fields, amphitheaters echoing with voices, noi-
sy playgrounds, courtyards, and parks. These are
the places where laughter rings out, music plays,
footsteps resound — the everyday sounds that
bring a city to life. But in Visaginas, not all of the
city’s rhythm beats under open skies. Part of its
pulse hums indoors. Those looking for creativity,
connection, and inspiration, gather in communi-
ty centers, concert halls, conference rooms, dance
studios, craft workshops, hobby classes, exhibition
spaces...These are the places where ideas are born,
conversations spark, and experiences are shared.

You can sense the pulse of Visaginas, for instan-
ce, at the cultural center. In the multifunctional
“Sedulina”building, members of ethnic commu-
nities, amateur theatre groups, and music en-
sembles gather for rehearsals. Through the win-
dows, you can catch a glimpse of careful hands
at work in the craft studios — felting wool, de-

.
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dekupazuoja ir puosia audinius batikos techni-
ka. Kitame kultdros centro pastate —,Draugysté”
- vyksta parodos atidarymas, po jo - kino per-
Zilra, koncertas ar spektaklis. Tac¢iau miesto ri-
tmas nesibaigia ties kulttros centro durimis. Gal
norisi jogos ar pilateso treniruotés kartu su pa-
laikancia grupe? O gal pokalbiy knygy klube ar
kolekcininky susitikime? Galbat smalsu iSban-
dyti edukacine programa apie aromaterapijg
ar fotografijos kursus? Vakara leisti intelektinéje
viktorinoje, o gal prie Sachmaty partijos? Visagi-
nas pulsuoja visur, kur susitinka Zmonés.

O koks margas ir jvairiapusis yra vaiky uzklasi-
nis gyvenimas! Vienas vaikas per savaite spéja
sudalyvauti gimtosios kalbos pamokéléje savo
tautinés bendrijos grupéje, lankyti animacijos
barelj ir smuiko klase Visagino karybos ir meny
akademijoje, dalyvauti aerobinés gimnastikos
treniruotéje Sporto centre ir 3okiy studijoje
Edukacijy centre. O po viso to — susitikti su ben-

coupaging, and decorating fabrics with batik
techniques. In another cultural center “Draugys-
té”an art exhibition is opening; afterward, there
might be a film screening, a concert, or a theatre
performance. But the rhythm of the city doesn’t
stop at the doors of the cultural center. Perhaps
you're in the mood for a yoga or Pilates class? A
chat at the book club, or a collectors’ meetup?
Curious to explore a workshop on aromathera-
py or dive into a photography course? Maybe
spend the evening at a pub quiz - or in a quiet
game of chess? Visaginas pulses wherever peo-
ple come together.

And what a vibrant, multifaceted world opens
up after school for the children of Visaginas! In
a single week, one child might attend a heritage
language class with their ethnic community gro-
up, take part in an animation club and violin les-
sons at the Visaginas Academy of Creativity and
Arts, join an aerobic gymnastics session at the
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draamzZiais jaunimo erdvéje ,Taskas”, kur be jo-
kiy formalumy galima diskutuoti, kurti ir tiesiog
bati savimi.

Miesto pulso dizius gerokai paspartina senjory
energija. Tre¢iojo amzZiaus universitetas suteikia
jiems galimybe mokytis visa gyvenimg — Sokio,
drabuziy dizaino ir siuvimo, dailés, turizmo ir
kitose srityse. Senjorai taip pat buriasi j klubus
bei bendruomenes - pensininky, statybininky,
Cernobylie¢iy, Ignalinos atominés elektrinés
veterany. Jie drasus iSbandyti ir naujoves - nuo
zongliravimo ir Siuolaikinio 3okio iki futbolo
JAtominiy mociuciy” komandoje! Visagino
senjory dienotvarké yra tokia intensyvi,
kad neretai vienas susitikimas, renginys ar
uzsiémimas veja kita.

sports center, and rehearse at the dance studio
in the Education Centre. And after all that — meet
up with friends at the youth space “Taskas’, a re-
laxed and open environment to discuss, create
and simply be yourself.

The city’s pulse beats even faster thanks to the
energy of its seniors. The University of the Third
Age offers them lifelong learning opportunities
—in dance, fashion design and sewing, painting,
tourism, and more. Seniors also come together
in clubs and associations. They're not afraid to
try something new either - from juggling and
contemporary dance to playing football with
the “Atomic Grannies” team! The daily schedule
of Visaginas seniors is so full that one gathering
or event often rolls right into the next.

Garsaus mados istoriko Aleksandro Vasiljevo gausi
istoriniy kostiumy kolekcija saugoma Visagine, o jos
eksponatai kasmet pristatomi teminése parodose.

The extensive historical costume collection of the famous
fashion historian Aleksandr Vasiliev is kept in Visaginas, with
its exhibits showcased annually in themed exhibitions.
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Savitu ritmu pulsuoja ir sakralinis gyvenimas. At-
karus Lietuvos Nepriklausomybe, susitelké kata-
liky, staciatikiy, sentikiy, musulmony ir kity ti-
kin¢iyjy bendruomenés, o miesto panorama
papildé religinés erdvés. Staciatikiy cerkvés or-
ganiskai jsiliejo j esama architektura: Visagino
Sv. kankinio Panteleimono cerkvé uzaugo ant
nebaigto statyti daugiabucio, o Visagino Jono
KrikStytojo Gimimo cerkvé uzsidéjo sidabrinj

kupola ant raudony plyty visuomeninio pasta-
to. Visagino Sv. apastalo Pauliaus bazny¢iai vie-

ta lyg tycia parengé audra, nuvertusi pusis nuo
kalvos geografiniame miesto centre. O jaukiame
pusyno prieglobstyje neseniai duris atvéré Visa-
gino sentikiy maldos namai.

Visaginas daugiasluoksnis - ¢ia rutuliojasi dau-
gybé istorijy, kurios prideda savajj dizj j bendra
ritma.

The city’s spiritual life pulses to its own rhy-
thm. After Lithuania regained independence,
communities of Catholics, Orthodoxs, Old Be-
lievers, Muslims, and others came together, and
the city’s skyline gradually welcomed new sa-
cred spaces. Orthodox churches blended se-
amlessly into the existing architecture: the
Church of St. Panteleimon of Visaginas was built
atop an unfinished apartment block, while the
Church of the Nativity of St. John the Baptist
crowned a red-brick public building with a sil-
ver dome. The Church of St. Paul the Apostle fo-
und its home in a spot seemingly prepared by
nature itself - a storm had cleared the pine-co-
vered hill at the geographical heart of the city.
And nestled in a peaceful pine grove, the Visa-
ginas Old Believers’ prayer house recently ope-
ned its doors.

Visaginas is layered and multifaceted - a city
where countless stories unfold, each adding its
own beat to the shared rhythm.
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Visagino Sv. kankinio Panteleimono cerkvé, susiliejanti su dangaus
meéliu, iskilo ten, kur kadaise planuotas daugiabutis, o nauja Visagino
sentikiy cerkvé prisiglaudé jaukioje miSko paunksméje.
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The St. Panteleimon Church in Visaginas, blending with the blue of
the sky, was built on the site where an apartment building was once
planned, while the new Visaginas Old Believers’ church nestled in a
cozy forest glade.
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DAUGIATAUTE
SUTARTINE

Kartais Visagine gali pasijusti tarsi uzsienyje —
nedideliame mieste kalby ir tauty jvairové pri-
lygsta didmiesciui! Lietuviy kalba ¢ia skamba
greta rusy, lenky, baltarusiy, ukrainieciy, armeé-
ny, uzbeky, totoriy ir kity.

Daugiatautis miesto veidas susiformavo
pacioje pradzioje, kai j atominés elektrinés ir
miesto statybas plasteléjo Zmonés i3 jvairiy
krasty. Bégant laikui, tautinéms mazumoms
buvo sudarytos salygos burtis j bendruomenes
ir puoseléti savo kultarinj savituma — Sventes,
paprocius, liaudies dainas ir Sokius, kulinarinj
paveldg ir, zinoma, kalba. Kiekviena tauta
praturtina ne tik Visagino, bet ir visos Lietuvos
kultarinj peizaza. Stai totoriy bendruomenés
atsivezto vestuviy pyrago ,Ciak¢iako” receptas
ir pavasario Zemés Ukio darby pabaigos
Sventé ,Sabantujus” jau jtraukti | Lietuvos
nematerialaus kulttros paveldo savada!

A MULTICULTURAL
HARMONY

At times, being in Visaginas can feel like being
abroad — in this small town, the diversity of lan-
guages and cultures rivals that of a big city. Li-
thuanian is spoken alongside Russian, Polish,
Belarusian, Ukrainian, Armenian, Uzbek, Tatar,
and many others.

The city’s multicultural face began taking shape
from the start, when people from many regions
arrived to build the nuclear power plant and the
town itself. Over time, national minorities were
able to form communities and nurture their cul-
tural identity — through festivals, customs, folk
songs and dances, culinary heritage, and lan-
guage. Each nation enriches not only Visaginas,
but all of Lithuania. Just take the Visaginas' Ta-
tar community — their traditional wedding tre-
at Chak-chak and the springtime celebration Sa-
bantuy have already found a place in Lithuania’s
Intangible Cultural Heritage Inventory.
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Vis délto ne visi jungiasi j oficialias bendrijas, vil-
ki tautinius kostiumus ir dainuoja ant scenos. Kai
kuriy tauty atstovy gretos mazesnés, kiti — kile
i$ misriy seimy, todél jy etniné tapatybé sun-
kiau apibréZiama. Taciau ji islieka ir palaikoma
kasdienybéje: kalbantis su artimaisiais gimtaja
kalba, kepant tradicinj pyraga, prisimenant pro-
téviy istorijas, puosiant balkona tradiciniais or-
namentais ar segint tautinio rasto apyranke. Kul-
tarinis tapatumas - iSgyvenamas individualiai.

Visaginas ir toliau pildosi naujomis spalvomis —
savitus balsus, skonius ir tradicijas j miesta jau-
dzZia naujakuriai, o vasarg jj praturtina i$ svetur
sugrjztanc¢iy visaginieCiy kitatautés antrosios

pusés ir vaikai. Cia kiekvienas - net jei vieninte-

lis savo tautos atstovas - yra reikSminga daugia-
taucio paveikslo dalis.

Not everyone joins official communities, wears
national costumes and performs folk songs on
stage. Some ethnic groups are represented by a
small number of individuals, while others come
from mixed families and their cultural identity is
harder to define. Yet it lives on in everyday mo-
ments: speaking a heritage language with loved
ones, baking a traditional pie, remembering an-
cestral stories, decorating a balcony with folk
motifs, or wearing a bracelet woven in national
patterns. Cultural identity is a deeply personal
experience.

Visaginas continues to gain new colors — new-
comers bring their own voices, flavors, while su-
mmer brings back families of Visaginas natives
returning from abroad, often with multilingual
children and partners from different cultures.
Here, everyone — even the sole representative
of their nation — is an essential part of this mul-
ticultural mosaic.
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JUDANTIS MIESTAS

Judéjimas Visagine prasideda jau vaikystéje
- nuo pirmyjy treniruociy zaidimy aikstelése.
Véliau jis persikelia j baseing, slidinéjimo trasas,
teniso kortus, krepsinio aiksteles, irklavimo
baze ar ant akrobatikos takelio. Sporto kultura
- Visagino iStakose. Daugelis sporto 3aky
¢ia iSaugo iS gyventojy iniciatyvos — i$ noro
po darbo judéti ir kurti savo bendruomene.
Dar tada, kai stadionas tebuvo tik svajoné,
vairuotojas ir buves profesionalus futbolininkas
Jurijus Bogdanovas suburé pirmaja gyvenvietés
futbolo komanda,Inter”, kuriilgainiui prasiskyné
kelig iki auks¢iausiosios Lietuvos lygos! Siandien
veterany pédomis seka jaunoji futbolininky
karta, kurig augina futbolo akademija. O i
drasios akrobaty Viktoro Kalinino ir Sergejaus
Albridzio idéjos gimé pirmoji Lietuvoje sportinés

akrobatikos mokykla!

A CITY IN MOTION

Movement in Visaginas begins in childhood —
with the first training sessions on playgrounds.
Later, it continues in swimming pools, ski trac-
ks, tennis courts, basketball courts, the rowing
base, or on the acrobatics mat. Sports culture
is rooted in Visaginas' origins. Many sports here
grew from residents’ own initiative — from the
desire to stay active after work and to build a
community. Back when the stadium was only a
dream, driver and former professional footbal-
ler Jurij Bogdanov formed the first football team
“Inter” which rose to Lithuania’s top league! To-
day, young footballers follow in the veterans’fo-
otsteps, trained by the local football academy.
Another bold idea — thanks to the persistence
of acrobats Viktor Kalinin and Sergej Albridzio
— led to the founding of Lithuania’s very first
sports acrobatics school!

Nuo bokso iki biatlono, nuo imtyniy iki irklavi-
mo - Visagine gyvuoja daugybé sporto krypciy,
pelniusiy reikSmingy pergaliy Lietuvos, Europos
ir pasaulio ¢empionatuose. Visaginas puoselé-
ja ir dideles olimpines ambicijas - i$ Sio miesto
sporto saliy jau iséjo septyni olimpieciai, o nau-
jas viltis teikia visaginie¢iy pavardés, kaskart
jtraukiamos j Lietuvos olimpinés rinktinés kan-
didaty sarasus.

Kol vieni siekia sportiniy auk$tumu, kiti renkasi
sporta sveikatinimuisi, laisvalaikiui ir bendravi-
mui: nuo dviraciy marsruto iki tinklinio aikstelés,
nuo jogos kilimélio iki baseino takelio, nuo Sach-
maty lentos iki treniruokliy salés - Visaginas al-
suoja sportine dvasia, jkvepiancia kiekvieng ju-
déti savo tempu.

From boxing to biathlon, from wrestling to ro-
wing — Visaginas is home to a wide array of
sports, many of which have earned victories in
Lithuanian, European, and even world cham-
pionships. The town proudly carries Olympic
ambitions too — seven Olympians have already
emerged from its sports halls, and new hopes
rise with each local athlete added to Lithuania’s
Olympic candidates roster.

While some pursue elite achievements, others
choose sports for health, leisure, and connec-
tion. From cycling routes to volleyball courts,
from yoga mats to swimming lanes, from chess
boards to fitness gyms — Visaginas breathes a
spirit of sport, inspiring everyone to move at

their own pace.
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Visagino kantri atspindi Silumg ir nuosirduma,
bidinga Siam miestui.

Visaginas country music reflects the warmth
and sincerity characteristic of the city.

KULTUROS BANGOS

Kas pazadina i$ ramybés ir pripildo gatves Sur-
mulio? Kas vilioja iSeiti i$ namy ir tapti bendro
vyksmo dalimi? Kultarinis gyvenimas, banguo-
jantis nuo jaukiy bendruomenisky susibirimy
iki plataus mosto Svenciy ir drasiy eksperimen-
ty.

Pirmasis Visagino varda kulttros zemélapyje jra-
$é seniausias nepriklausomoje Lietuvoje muzi-
kos festivalis ,Visagino country” IS pirmo zvilgs-
nio netikétas derinys — jaunas miestas ir kantri
muzika - virto organisku junginiu, skambanciu
jau daugiau nei tris deSimtmecius.

WAVES OF CULTURE

What stirs the calm and fills the streets with life?
What draws us out of our homes to be part of
something bigger? Cultural life — flowing in
waves, from cozy community gatherings to
grand celebrations and bold experiments.

The first event to put Visaginas on the cultural
map was Visagino Country — the oldest music
festival in independent Lithuania. What once
seemed an unexpected match - a young town
and country music — has grown into a natural
harmony that's been playing for over thirty
years.
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Kai vasariskos kantri gitaros nutyla, rudenj
miesta pripildo tautiniy kultary festivalio ,Ru-
deninés” daugiabalsé, o kultiros centro sceno-
se rutuliojasi drama — monospektakliy festiva-
lis ,Atspindys”. Ziema paskelbia Kalédy eglés
jZiebimas — ne tik Sventiné akimirka aikstéje,
bet ir kelioné per Sviesy bei garso instaliacijas
mieste!

When the summer’s country guitars fade,
autumn brings the polyphonic voices of
“Rudeninés’, a festival of national cultures, while
the stages of the cultural center host the drama
of the “Atspindys” monodrama festival. Winter
arrives with the lighting of the Christmas tree
— not just a festive moment in the square, but
a journey through light and sound installations
across the city!
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Garsios dainininkeé Alina Orlova ir balerina Margarita Simonova
sugrjzta j gimtajj Visaging — susitikti su bendruomene ir
dalintis savo kiryba.

Famous singer Alina Orlova and ballerina Margarita Simonova
return to their hometown Visaginas — to connect with the
community and share their art.
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O kokia magiska Joniniy naktis prie eZero:
ménulio Sviesa virpa vandenyje, skamba gyva
muzika, liepsnoja ugnis, sukasi Sokéjai. Taciau
kiekvieno visaginiecio Sirdyje ypatingg vieta
uzima miesto gimtadienis. Tuomet Visaginas
tampa ypac vieningas - visos kartos Svencia
drauge, su smalsumu jsitraukdamos j marga
renginiy palete.

Pries keletag mety kultiros bangos atnesé nau-
joviy — Naujojo cirko stotele ir Visagino erdviy
festivalj, kur netikétos lauko ir vidaus erdves
virsta scenomis Siuolaikiniam menui: opera
daugiabucio kieme, akrobatinis spektaklis eze-
re, Sokio pasirodymas amfiteatre, vertikalus $o-
kis Sesiy metry aukstyje... Tuo tarpu pastaty
sienos transformuojasi j drobe gatvés menui
- visaginie¢iy muralams ,Kankorézis’, ,Drau-
gysté’, ,Gamtos garsai” bei kitiems piesiniams.
| gatves iSeina ir kiti vizualieji menai - kiemai,
amfiteatrai ir maZosios architektiros formos
virsta laikiny parody ekspozicijomis, o buvu-
sios ,Ateities” mokyklos langai tampa milzinis-
ka galerija po atviru dangumi.
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And how magical is the Midsummer Night by the
lake: moonlight shimmering on the water, live
music, dancing flames and spinning dancers.
But above all, the city’s birthday holds a special
place in every resident’s heart — a time when

all generations come together to celebrate and

take part in a vibrant program of events.

In recent years, cultural waves rolled in, bringing
new ideas — the New Circus Stop and the
Visaginas Spaces Festival, where unexpected
outdoor and indoor spaces are transformed
into stages for contemporary performing arts:
opera in a courtyard, an acrobatic show on the
lake, dance performances in the amphitheater,
vertical dance six meters in the air. Meanwhile,
building walls become canvases for street
art — murals such as “Pinecone’, “Friendship’,
“Sounds of Nature’, and others created by
local artists. Other visual arts also take to the
streets — courtyards, amphitheaters, and small
architectural forms become pop-up exhibition
spaces, while the windows of the former
“Ateities” school have been transformed into a
vast open-air gallery.
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Muraly menas Visagine tapo ry

to veida ir

, iprasminanciu mies

kos Zenklu
kviecian€iu paZinti jo istorijas.
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The art of murals in Visaginas has become a vivid
symbol of cultural expression, inviting people to

explore its stories.
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Atmintis

Memory

entriné Visagino atminties vieta — ker-

tinis akmuo, primenantis Lietuvos kon-

tara. Jis buvo atidengtas dar bevardéje
gyvenvietéje 1975 m. rugpjacio 10 d., kuri lai-
koma oficialia miesto gimimo diena. Siandien,
kai Visaginas kuria savo istorijg jau be branduo-
linés jégainés, jrasas akmenyje —,Cia bus pasta-
tytas atominés elektrinés energetiky miestas” -
tampa istoriniu liudijimu apie atomines miesto
iStakas.

Atominé atmintis slypi ir subtiliuose miesto
zenkluose: zaidimy aikstelés elementas, pri-
menantis elektrinés kaminy forma, garsiakal-
biai ant daugiabuciy, kadaise turéje jspéti apie
pavojy, bei Energetiky gatvés pavadinimas.
TreCiojo mikrorajono pabaigoje i$ Zemés kaip
slibinai islenda platds vamzdziai - inzinerinés
sistemos dalis, kuria j visy buty radiatorius te-
kéjo elektrinés garais pasildytas vanduo.

he central site of collective memory in

Visaginas is a cornerstone shaped like the

outline of Lithuania. It was unveiled on
August 10, 1975 — back when the settlement
was still nameless. That date is now considered
the official birthday of the city. Today, as
Visaginas continues its story without the nuclear
power plant, the plaque reading “Here, a city for
the nuclear power plant’s energy workers will
be built” stands as a historical reminder of the
town’s atomic roots.

The legacy of the atom also lingers in subtle
details scattered across the city: a playground
structure echoing the silhouette of the plant’s
chimneys, loudspeakers still perched on
apartment blocks, once poised to sound the
alarm, and the name of Energetiky (Energy
Workers’) Street. At the edge of the third
residential area, thick pipes emerge like sleeping
dragons - the remnants of a vast engineering
system that once delivered steam-heated water
from the nuclear plant straight into every home.
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Prie Balto ezero dar galima aplankyti jégainés
antrojo bloko valdymo pulto kopija, naudota
kaip mokomasis treniruoklis. Galbat ateityje Sis
jspudingas artefaktas virs muziejaus eksponatu
ir vaizdziai demonstruos, kaip veiké viena
galingiausiy jégainiy pasaulyje? Atominés
kultiros sluoksnis vis dar tirstas, todél greta
istoriniy pédsaky atsiranda nauji atominés
vaizduotés inspiruoti Zenklai: metaline tvora
Taikos prospekte puosiantis atomo simbolis,
Parko gatvéje tarp vaziuojamuyjy daliy zydinti
atomo formos géliy kompozicija, kaviniy
pavadinimai,Bunkeris” ir ,Trecias blokas”.

Atominei praeiciai gylio suteikia islikusi autoriné
Viktoro Tatarenko mozaika,Zmogus ir stichijos”

Ji pradéta kurti 1986 m., kai jvyko Cernobylio

avarija. Reaguodamas | tragedijg, autorius
kdrinyje pavaizdavo Ikaro mitg — maksimalizmo
veding troskima pazinti, nepaisant tykanciy
pavojy. Neatsitiktinai mozaikoje regimas jskiles

By Lake Baltas, a replica of the second reactor’s
control panel — a training simulator — still
stands. Perhaps, in time, this striking artifact
will take its rightful place in a museum, offering
a tangible glimpse into the inner workings
of one of the world’s most powerful nuclear
plants. The atomic layer of culture is still rich,
so alongside historical traces, new symbols
inspired by atomic imagination appear: an atom
symbol on a metal fence along Taikos Avenue,
a flowerbed shaped like an atom blooming
between the roads on Parko Street, and cafés
named “Bunkeris” (Bunker) and “Trecias blokas”
(Third Block).

The atomic legacy gains deeper meaning
through Man and the Elements, a mosaic created
by artist Viktor Tatarenko. He began the work
in 1986, in direct response to the Chernobyl
disaster. In the face of that tragedy, Tatarenko
turnedtothe myth oflcarus—asymbolofhuman
ambition and the desire to push boundaries,
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metalinis rutulys — atomo simbolis, jkinijantis
Siuolaikine  stichija, balansuojancia  tarp
technologinés pazangos ir grésmés. Apskritai,
Cernobylio katastrofa Visagine turi ypatinga
reikSme. Tai buvo ne tik sukrecianti Zzmogiskoji
tragedija - ji tapo ir svarbiu miesto raidos lGzio
tasku. Po avarijos buvo sustabdyti Ignalinos
atominés elektrinés plétros planai, o keli Simtai
visaginieciy iSvyko j Ukraina likviduoti avarijos
padariniy. Kasmet, balandzio 26-aja, Visaginas
prisimena $ig skaudZig datg. Prie kuklaus
paminklinio akmens tyliai dega zvakés -
pagarbus atminimo zenklas Cernobylio aukoms
ir likvidatoriams.

Toli grazu ne viskas sukasi aplink atoma - juk
Visaginas atsirado ne tusioje vietoje. Prie
Visagino ezero iki pat 1981 m., kol nebuvo

even when danger looms close. In the corner
of the mosaic is a cracked metallic sphere:
an image of the atom that wavers between
technological progress and existential threat.
Chernobyl holds particular significance in
Visaginas. It was not just a human tragedy — it
markedaturning pointinthecity’sdevelopment.
Plans to expand the Ignalina NPP were halted,
and several hundred residents were sent to
Ukraine to help manage the aftermath. Each
year, on April 26, Visaginas remembers. Candles
are lit by a memorial stone, in quiet tribute to
the victims of Chernobyl and the liquidators
who risked their lives to contain its impact.

Of course, Visaginas isn't defined by the atom
alone. The city didn't rise from emptiness. Until
1981, the Radkevic¢ family — of Polish and Tatar

iSpradyta, gyveno Radkeviciy - lenky ir totoriy
kilmés - Seima. Galima sakyti, kad Si etniSkai misri
Seima simboliskai perdavé daugiatautiSkumo
estafete Visaginui. O apie tai, kaip Zmonés
gyveno Visagino apylinkése prie$ atsirandant
miestui, pasakoja gausi autentisky senoviniy
daikty kolekcija, eksponuojama lietuviskos
gimnazijos etnografijos muziejuje ,Aukstaicio
pirkia“

O stai 2024 m. duris j vietos atmintj atveré ilgai
lauktas Visagino miesto muziejus — svarbus
tiltas tarp krasto ir miesto istorijos, atominés
epochos ir poatominio laikotarpio, skausmingy
iSgyvenimy ir Sventiniy akimirky, didziyjy
istoriniy luziy ir kasdienybés pasakojimy.

descent — lived peacefully on the shores of
Lake Visaginas, before they were eventually
asked to leave. In a way, their ethnically mixed
household symbolically passed the torch of
multiculturalism to the city that was about to
emerge. Echoes of life in the area before the city
are preserved in a rich collection of authentic
artifacts, displayed at the ethnographic museum
“Aukstaicio pirkia“, located in the Lithuanian-
language gymnasium.

In 2024, the long-awaited Visaginas City
Museum opened its doors to local memory — a
vital bridge between the region’s and the city’s
history, between the nuclear era and the post-
nuclear period, between painful experiences
and celebratory moments, between major

historical shifts and everyday stories.
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Visaginiec¢iai jprasmina ir netolimg praeitj
- treCiajame mikrorajone, bendruomenés
iniciatyva, jkurtas skveras su paminklu pirmajam

miesto merui Vladimirui S¢iurovui. Per trumpa,

bet ypa¢ sudétingg desimtojo deSimtmecio
laikotarpij jis savo darbais paliko rysky pédsaka
gyventojy atmintyje. Kultdrinj kraStovaizdi
papildo ir naujos reikSmés: sparnuota skulptdra
JKatinas”,  bronziné  Suniuko  skulptdra,
pavadinta pagal Antuano de Sent Egziuperi
zodzius, kad ,mes atsakingi uz tuos, kuriuos
prisijaukinome”, bei granito gaublio ir plieniniy
gerviy skulptdriné kompozicija,Sugrjzimas”.

Visaginas residents also preserve more recent
chapters of their shared memory. In the third
microdistrict, a community-driven initiative
gave rise to a monument honoring the city’s
first mayor, Vladimir S¢iurov. Though his time
in office came during the brief but turbulent
years of the early 1990s, his legacy left a lasting
imprint on the community. Today, new layers
continue to shape the city’s cultural landscape.
Among them are a sculpture of a winged “Cat’,
a bronze puppy inspired by Saint-Exupéry’s
words “We are responsible for those we
tame,” and the poetic composition “Return”
— a granite globe encircled by graceful steel
cranes in flight.
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Viltys

Horizons of Hope

ai Ignalinos atominés elektrinés reaktoriai

nutilo, Sviesos Visagine neuzgeso. Bran-

duolinio objekto eksploatacijos nutrau-
kimas - ilgas ir sudétingas procesas, apimantis
komplekso ardyma, atlieky tvarkyma ir saugoji-
ma. Taigi prie Sio tarptautinés reikSmés projekto
prisidés dar ne viena specialisty karta.

Praéjus penkiolikai mety nuo Ignalinos atomi-
nés elektrinés sustabdymo, Visaginas nebesi-
grezia liudnai atgal - jis viltingai Zvelgia j ateit;.
Vienas laukiamiausiy ir ambicingiausiy zingsniy
- 51-3jj miesto gimtadienj pasitikti su Laisvaja
ekonomine zona, trecia pagal plota Lietuvoje. Ji
turéty tapti tramplinu aukstosioms technologi-
joms, pritraukti investicijas ir kurti naujas darbo
vietas.

Jau penkerius metus keli Simtai visaginieciy dir-
ba tarptautinéje medicinos prietaisy gamybos
jmonéje ,Intersurgical”. Daugiau nei penki Sim-
tai darbuotojy triusia ir baldy gamykloje ,Visa-
gino linija“ veikiancioje nuo 2006 m. ir bendra-

hen the reactors of the Ignalina

Nuclear Power Plant fell silent, the

lights in Visaginas did not go out.
Decommissioning a nuclear facility is a long and
complex process involving dismantling, waste
management, and storage. This international
project will require contributions from
generations of specialists.

Fifteen years after the shutdown, Visaginas no
longer looks back with sorrow - it looks ahead
with hope. One of the most ambitious steps
forward is to mark its 51st birthday with the
launch of a Free Economic Zone — the third-
largest in Lithuania. It's expected to become a
springboard for high-tech innovation, attracting
investment and creating jobs.

For the past five years, several hundred
residents of Visaginas have been working at the
international medical device manufacturing
company “Intersurgical”. More than 500
employees are also working at the furniture

k

darbiaujancioje su IKEA. O dar Visagino vardas
keliauja po daugiau nei desSimt Saliy kartu su il-
gametés bendrovés ,Kogus” saldytais pusgami-
niais: koldunais, cepelinais, virtinukais ir blynais.
Ne maziau svarbu ir tai, kad miesto statyboje da-
lyvave Zzmonés sukaupé didZiule kompetencija,
kuri Siandien pritaikoma jvairiose statybos sek-
toriaus srityse.

factory “Visagino linija’, operating since 2006
and cooperating with IKEA. Moreover, the name
of Visaginas travels to more than ten countries
alongside the frozen products of the long-
standing company “Kogus”: dumplings, potato
pies, ravioli, and pancakes. Equally important is
the fact that the people who once built the city
accumulated valuable expertise, which is now
applied across various fields of the construction
sector.
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Vis drasiau kelia sparnus ir smulkusis verslas,
daznai gimstantis iS pomégio ar amato, kuris il-
gainiui virsta pragyvenimo Saltiniu. Elektroniné
prekyba, socialiniai tinklai ir kiti skaitmeniniai
jrankiai atveria visaginiec¢iams langa j pasaulj -
vietinés ranky darbo gérybés ar paslaugos vis
dazniau pasiekia klientus uz miesto ar net salies
riby. O $tai per pandemija Visaging dél gamtos
artumo pamilo nuotoliniu budu dirbantys spe-
cialistai.

Spalvingi ranky darbo ,Omka Rugs” kilimai, audZiami
Visagine, keliauja j namus visame pasaulyje.

Colorful handmade “Omka Rugs” carpets, woven in Visaginas,
find their way into homes all around the world.

Small businesses are also spreading their
wings - often born from a hobby or a craft
that eventually becomes a source of income.
E-commerce, social media, and other digital
tools open a window to the world for Visaginas
residents — local handmade goods or services
increasingly reach clients beyond the city and
even national borders. During the pandemic,
remote-working professionals grew fond of
Visaginas for its proximity to nature.

.I-'!.-.-.-q-.- T L
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Tam, kad pirmieji zingsniai j verslo pasaulj buty

lengvesni, Visagine veikia bendradarbysteés er-
dvé ,Spiecius’, sitlanti ne tik nemokamas dar-
bo vietas, bet ir mentoryste, padedancia sva-
jones transformuoti j pamatuojamus tikslus. O
jau savarankiskai veikiancius karéjus ir amati-
ninkus globoja ,Inovacijy klasteris”, suteikian-
tis prieiga prie profesionalios jrangos tekstilés,
keramikos, medzio apdirbimo ir lazerinio pjo-
vimo dirbtuvése.

Miestas deda dideles viltis j ateities kartas, todél
$vietimas — svarbiausias prioritetas. Stai 2024 m.
Visagine jkurtas pirmasis Lietuvoje inovatyvus
mokyklos plétinys — ,Niutono kambarys”, kur
teorinés zinios taikomos praktiskai. Tai savotis-
kos laboratorijos, kuriose per eksperimentavima
skatinamas inovatyvus mastymas, doméjima-
sis mokslu ir technologijomis. Tuo tarpu Visagi-
no technologijos ir verslo profesinio mokymo
centras, veikiantis nuo 1989 m., nuolat reaguo-
ja | besikeiciancios darbo rinkos poreikius - cia
rengiami jvairiy sriciy specialistai, nuo klasikiniy
amaty iki tokiy moderniy krypciuy, kaip automa-
tiniy sistemy mechatronika ar plastiky liejimo
jrenginiy derinimas.

To make the first steps into the business world
easier, Visaginas offers a co-working space
called “Spiecius’, which provides not only free
workspaces but also mentorship to help turn
dreams into measurable goals. Meanwhile,
independently operating creators and artisans
are supported by the “Innovation Cluster’,
offering access to professional equipment in
workshops for textiles, ceramics, woodworking,
and laser cutting. The cluster fosters not only
products but also community.

The city places high hopes in future generations,
making education its top priority. In 2024,
Visaginas established the first innovative school
extension in Lithuania — the Newton Room,
where theoretical knowledge is applied in
practice. These are essentially laboratories that,
through hands-on experimentation, encourage
innovative thinking and interest in science and
technology. At the same time, the Visaginas
Technology and Business Vocational Education
Center, operating since 1989, continuously
responds to the changing demands of the job
market — preparing specialists in various fields,
from traditional crafts to modern disciplines
such as mechatronics of automated systems or
plastic molding equipment setup.

Visaginas vis labiau suvokia ir savo ,minkstasias
galias” turizmo plétrai — susidoméjimas mies-
tu auga. Visagino turizmo informacijos centras,
nepriklausomi karéjai ir nevyriausybinés orga-
nizacijos iesko jdomiy formuy, kaip pateikti ir at-
skleisti vietos gamtine aplinka, atominj pavelda,
daugiatautiskuma ir urbanistinj savituma: orga-
nizuojami fotografiniai pasivaiksciojimai ir eks-
kursijos su ausinémis, kuriami miesto pazinimo
zaidimai, virtualus gidai, moderni atributika su
atominés elektrinés ir architekturos objekty ko-
liazais.

Visaginas siekia islikti moderniu traukos centru,
kuriame dera aukstosios technologijos ir kary-
ba, kartu iSsaugant autentiskuma ir savitg tapa-
tybe. Nezinia, kaip atrodys gyvenimas Visagine
po dar penkiasdesimties mety, taciau jo istorija
tesiasi — ji kupina vilties ir dideliy ambicijy.

Visaginas is also increasingly recognizing its
“soft power” in tourism development - interest
in the city is growing. The Visaginas Tourism
Information Center, independent creators, and
NGOs are seeking engaging ways to present
and reveal the rich local natural environment,
nuclear heritage, multiculturalism, and urban
uniqueness: organizing photographic walks
and headphone-guided tours, creating city
discovery games, virtual guides, and modern
souvenirs featuring collages of the nuclear
power plant and elements of local architecture.

Visaginas strives to remain a modern center
of attraction where high technologies and
creativity coexist while preserving authenticity
and a unique identity. It’s unclear what life in
Visaginas will look like in another fifty years, but
its story continues - filled with hope and bold
ambitions.
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